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Ecce^ pater carisaime, donatio Rudolfi tui, non tam grande 
aliquidy quo putmo animae praelargus anhelet, quam studiorum 
orientalium specimen, in quibus per hos tres annos operam 
coUocavi industriamque posui; 86^15, dixeris, 6X1^11 te cpiXi] 
rs. — Etenim cum terrae Guestphaliae autochthones non tam 
Minervae et Apollinis Musarumque exempla inutentdr quam 
Volcani opera tractent artifidaque mirabilia ex aere ducant, in 
eorum^ qui in hac regione nati sunt, numero haud ita imiltos 
invenio, qui de Arabum vet Syrorum sermone consulentibus 
orientalium linguarum portam aperiant. Itaque quoniam duce 
perito magistroque, qui ad sapientkte et doctrinae opes viam 
mihi muniat, prorsus careo, sine interprete et sine ulla in- 
stitutione ad opus illud, quod perficiendum tertium abhkic annum 
mihi proposueram, ut Coreischitarum Syrorumque litteras dis- 
cerem, proprio Marte me aggressum esse scias. Quapropter 
Tu^ pater carissim^ Rudolfo tuo indulgebis liilarique voltu opu- 
sculum nostrum in manus sumas, evolvas, Jabalahae tertii, cla- 
rissimi illius Nestorianorum Catholici, vitam legas. Cuius 
patriarchae fata resque ab eo gestas ut indagarent legentibus- 
que explanarent, iam antiquitus — Jove, ut ait poSta, nondum 
barbato, — iam inde a Gregorii Barhebraei temporibus viri docti ex 
qualibet gente nati operam navaverunt, velut J. S. Assemanius^ 

z Bibliotheca Oientalis, II, pg. 456, no. 79. IV, 128. 129. 
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Georgius Ebedjesu Khayyath*, M. M. Siouffi', Paulus Bedjan^, 
Rubens Duval^ Chabots, J. H. Hall^ professor Neo-Eboracenus. 
Quorum tamen vestigia Rudolfum tuum ita non terrent, ut ipse 
quoque vitam Jabalahae tertii hanc arabice breviter conscriptam 
edendam curemTibique,pater carissime, nuncupem atque dedicem. 
Tu vero, qua semper erga me usus es benignitate, lumine 
placido opusculum modo in lucem progressum videas nolique 



< Syri orientales seu Chaldaei etc. auctore Georgio Ebedjesu Khayyath^ 
ass^rrio-chaldaeo archiepiscopo Amadiensi, Romae etc. 1870. pg. 131. 132. 

2 Notice sur un patriarche nestorien par M. M. Siouffif vice-consul de 
France, \ MossouL Joumal asiatique, septi^me s^rie, tome XVII, nr. I, jan- 
vier 1881, pg. 89—96. 

3 a) Histoire de Mar Jab-Alaha, patriarche, et de Raban Sauma, Paris, 
rue de Sivres 95; se vend chez Maisonneuve ct Ch. Leclerc, 25 Quai 
Voltaire, 1888. — Confcr Henrici HUgmfeld libellum, qui inscribitur: Tcxt- 
kritische Bemerkungen zur Geschichte Jabalahas etc. Jena, Frommannsche 
Hofbuchhandlung (A. Braunlich), 1894. 

b) Histoire de Mar Jab-Alaha, patriarche, et de Raban Sauma, ^dit^e 
par Paul Bedjan, P. D. L. M. 2 e ^dition, revue et corrig^e, Paris, rue de 
Sfevres 9$. Otto Harrassowitz, Leipzig, 1895. 

c) Histoire de Mar-Jabalaha, de trois autres patriarches, d'un prStre et 
de deux laiques nestoriens, ^dit^e par Paid Bedjan, P. D. L. M. Paris, rue de 
S^vres 95. Otto Harrassowitz, Leipzig, 1895. 

4 Le patriarche Mar Jabalaha II et les princes Mongols de PAdherbaidjan, 
par M. Rubens Duval, joumal asiatique etc. huiti^me S^rie, tome Xm, avril, 
mai, juin 1889, Pg. 3I3--354. 

5 Histoire de Mar Jabalaha III, patriarche des Nestoriens (1281 — 13 17) 
et du moine Rabban ^auma, ambassadeur du roi Argoun en Occident, tra- 
duite du Syriaque et annot^e par J. B. Chabot^ ouvrage suivi de deux appen- 
dices etc. Paris, Emest Leroux, ^diteur. 28, me Bonaparte, 1895. (Fxtrait 
de la revue de POrient latin, t. I et II.) 

6 Journal of the american oriental society, XIII. vol. New-Haven, 1889 
proceedings october 27th 1886, pg. CXXVI— CXXIX. — ^fl/? Jabalahae vitam 
illam, cuius apographon Paulus Bedjan 1888 edidit, ab Urmiae urbis (ipse 
americanum morem secutus »Oroomiah« scribit) incolis et accolis magna 
cum voluptate legi et a Rev. Mr. Schedd, missionario americano, et a Kascha 
Oscha*na )L^«t iM, sacerdote indigena illo, qui anno salutis 1885 arche- 
typam vitam Urmiam attulisset, in linguam neo-syriacam versam et in 
ephemeridibus, quae t|«^) ^^2*«) »rays of Ughta inscribuntur, publici iuris 
factam esse narrat. Quem Kascham Oscha*nam Paulus BedjanJARS II, pg. 
XIV, 8 Chamacha (?^»a;|s) Ouchana appellavisse nobis videtur. 
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quaeso exclamare: »Dic, qua Tisiphone, quibus exagitare colu- 
bris? Quid mihi Saulus in tot prophetarum vatumque venerabili 
ordinelff Nonne poeta noster clarissimus, cuius potissimum ada- 
mavisti carmina, aedificantibus regibus plostrariorum quoque ope 
atque auxilio opus esse concessit? — Ne multis Te morer tem- 
pusve teram; animante enim tuba galeatum sero paenitet duelli! 
Adest igitur Tibique ante oculos posita est vita Jabalahae 
tertii, qualis in codice manuscripto arabico vaticano libri v^U^ 
Jj^-dl neoph. XLI f. 173, a exstat, cuius auctor Pseudo-Amrus 
seu Sliva (S*lib^a) Mossulanus medio fere quarto decimo nostrae 
aerae saeculo floruit; quem locum Ignatius Guidi, v. c, quem 
honoris caussa nominamus, professor romanus, ab Henrico Hilgen- 
feld rogatus benevolenter exscripsit (nobis 5/.), varias lectiones, 
quas apud Amrum, Matthaei filium, aequalem fere Slivae Mossu- 
lani, cod. vat. ar. iio, legerat, rubro colore notavit (nobis Amr.) 
tantaque liberalitate usus est, ut apographon Henrico Hilgenfeld 
transmitteret; qui ipse quoque erga nos tam fadlem se prae- 
buit, ut schedulas hasce Guidianas Rudolfo fratri in lucem eden- 
das concederet. — Eandem vitam Siouffi ex codice arabico 
satis mutilo in linguam franco-gallicam vertit et 1. 1. iuris publid 
fecit. Epitomen vitae illius Jabalahae latine ab Assemanio com- 
positam in Bibliotheca orientali 11, pg. 456, no. 79 invenies, 
nobis Assein.y partem extremam vitae inde a voce JU^ (18, 4 
nostrae editionis) ex codice, cuius supra mentionem fecimus, 
vat. ar. iio admodum neglegenter exscriptam bibl. or. IV, 128. 
129 leges, nobis Amr.-Ass. 

Prodi igitur, libelle, in publicum, ut inservias viris doctis, 
sive qui rerum medio aevo exeunte in oriente gestarum histo- 
riam complectuntur, sive qui res Syrorum ecdesiasticas sive 
qui Mogulorum bella in historiam conferunt, servulique munere 
fungere, siquis arabicae dialecti, quae syriacum sermonem resi- 
piscant, exempla investigabit. 
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Tibi autem, pater carissime, ut diu in Academia Jenensi 
vivas, creacas, floreas longamque insuper annorum seriem Deus 
Optimus maximus felidter peragendam concedat, penitus toto 
pectore opto! 

Scripsi Tui semper amantissimus et observantissimus Tre- 
moniae in urbe celeberrima Guestphaliae anno salutis 1896 a. d. 
XVI kaL iun. 

RUDOLFUS HlLGENFELDI F. 
Tremoniensis. 
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S I G L A. 

1. Amr. = codex vaticanus ar. nr. iio^ qui Amri ben Matthaei 
opus amplectitur. 

2. Assem. » J. S. Assems^iius, bibliotheca orientalis. 2 a. Amr.- 
Ass. = Amri locus^ ab J. S. Assemanio, biblioth. orient. IV, 128, 
129 exscriptus. 

3. Bh chr -■ Gregorii Barhebraei chronicon sjrriacum e codd. 
mss. emendatum ac punctis vocalibus adnotationibusque locupleta- 
tum, Parisiis 1890, via dicta rue de S^vres, 95. Se vend chez 
Maisonneuve. Quai Voltaire «5. 

4. Bh ce =«= Barhebraeusy Chronicon ecclesiasticum etc. ediderunt 
Abbdoos et Lamy, tom. I— III, Parisiis et Lovanii 1872 — 1877. 

5. Chabot, hist. = Histoire de Mar Jabalaha III, patriarche 
des Nestoriens, (1281 — 1317) etc. traduite du Syriaque et annotee 
par /. B. Chabot, etc. Cfr. pg. VI, n. 5. 

6. Roed.=Chrestomathia s^rriaca, quam glossario et tabulis gram- 
maticis explanavit Aemilius Roediger, tertium edidit auxit emendavit 
y^hannes Roediger^ Halis Saxonum, sumptibus orphanotrophei, 1892. 

7. JARS I. 6d. = Histoire de Mar Jab-Alaha, patriarche, et de 
Raban Sauma, etc. Cfr. pg. VI, n. 3, a. 

8. JARS II. 6d. = Histoire de Mar Jab-Alaha, patriarche, et 
de Raban Sauma, 6dit6e par Paul Bedjan P. D. L. M., 2. ^dition 
etc. Cfr. pg. VI, n. 3, b. 

9. Khayyath = Syri orientales seu Chaldaei etc. auctore Georgio 
Ebedjesu Khayyath, assyrico-chaldaeo archiepiscopo Amadiensi, 
Romae etc. 1870. 

10. Si. = Notice sur un patriarche nestorien par M. M, Siouffi^ 
vice-consul de France, H Mossoul. Joumal asiatique, septi^me s6rie, 
tome XVII, nr. i, janvier 1881, pg. 89 — 96. 

11. Sl. = Schedulae, quas Ignatius Guidi ex codice vaticano 
libri Jj<^;^L\ l-^U^ a Sliva Mossulano compositi liberaliter atque 
diligenter nobis exscripsit. Cfr. pg. VII, 11 — 18. 
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^i^\j^ ojjji\ ^ \;u o^^vi \it dy\ii\ \i.^\.i 

J\ Lst v«^ ^j^ laA\ 'o\^\ 5^ J^ J ji ^ >)j '\]bJ^\ 

u^lj ^2;\j«i\ <*• -J^^ J^ C^ u^-^ ^. i;^j cV^ t^^j^ *-^ 

* \ \ \\ { \^ ^^^ ^ "^ > ^^\\ \^ ^f ^^ 



^:,\UJ\ >"^Cy4f\) ^y>j uVV\ y:>^v\ J\ ^j 

/i ^ ^\^U j.l.^j,>\'^\>\ J.i J\5oV^-^^P 

o\^ f^^^J^\j .bU\ jTj^f.^ ^> jU. ji, J\i. 

A^^ 4-A^\ |_^ oJlJLJj «^j ^Jl^ ^ii\ <Jl**j <\tj «U* 

JpA\g^ <*Vja\ J,> Sf \>"\>V.\\.\p:iU;l.^/oy ^ 

X Siouffi: II portait une baxbe ronde. 

2 Assem, Bibl, or, 2, pg. 456, No. 79 in regione UaSL^ Catajae natus. 

3 5i. il avait quitt^ le service du grand kan (om. (3 ^^^) afin de 
voyager. 4 *S7. .IaJ^.»jo. 

5 *S/. ^ Ardava, om. i^yi^^\, 

6 SI. dS^\jS} Si, ses firmans. 

7 Si. add. en ces termes. ^ 57. L«aj JaJ\. 5/. la route. 

10 SI, ^ls^l -5/'. je crains. 11 5/. AJLjJb^\. 

" •Si*. c^j^\> »3 \ybLo UU deest in Si, 
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(lo) Jabalaha tertius, Hic pater iuvenis fuit pulchrae formae, 
barbae recisae. Deinde in sede (scil. patriarchali) floruit, donec 
senex venerandus factus est. Atque ille ex Turcis (scil. oriun- 
dus) ex regione Hata ex patria sua in servitio kani magni venit, 
et causa, cur in hanc terram veniret, fuit, ut Hierosolyma viseret; 
kanus autem cum eo vestimenta, quae in Jordanem fluvium im- 
bueret et super Domini Christi sepulchrum expanderet, trans- 
miserat. Ubi autem ad castra honorata pervenit et mandata 
sua et imperia Abaca kano, sultano magno, ostendit, ille re- 
spondit: »via non est tuta, atque gloria vobis procera est et 
percrebuit fama vestra et in terris omnibus in publicum prodiit, 
vobisque timeo!« Erat autem apud eum praeceptor eius et ma- 
gister, qui eum docuerat et instruxerat et discipulum in vita 
monasteriali fecerat, cui nomen Rabano Barsaumae erat, vir 
gnarus, ingeniosus; perfectus, quod ad speciem; longus, 
quod ad staturam; pulcher, quod ad formam | (12) atque 
figuram pertinet — Atque responsum fuit eius: »Quae cum ita 
sint, ecce, proficiscemur, ut patri nostro et patriarchae Do- 
mino Denha catholico officium praestemus et benedictionem 
ab eo petamus et in patriam nostram revertamur.« Adfuitigitur 
(scil. Jabalaha) apud eum (scil. Dominum Denha) Bagdadi et 
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i.J«^ 



^^ \j ji j\ jyo^j 41. iVjlij^ jitVM \^ ^L \4^j ^^^ 

U-\j j\,V\ J\\«;4:>-\jA»^\j 4L_ji9 cJu jij ^\aAj i^ «JOP- 
^\$^J^ ojiJ\ oji:\^'oj^wiio; Jp\j\Jla*u^V\ \jA 

J\' JUii Ji> 4i o\^V. <Ui o>\ Ji J^J'i(^ 4ii\ 

J^ 'Vlyi^. j^^>^^ J ^j «Jg\ J\ /;i 4^> 

y 4>^^ -^^ ^^ D^ ^^-^J^ L^v^y^' -^ ^^ ^^^^ 

-^y j\jU\ ^^\ J^jji Jj\ C;:a^^Vl ^^ ^\a*) J\>>^^ 
^^\j^ Ajuj <«^\ ^ <ip oj^ ^W"^ 7-l:Ju-\ Ji ji?^^^ 



I .Sr. (il ripondit) au sultan. « 5«7^; JJ^U.\. 

3 Amr, \S4s^, 4 Si. om. «jV^. 5 ^iwr. sSJo^. 

6 Swuffi: k Ardava, d'oill apr^s Pavoir sacr6 archeveque de Tankont, 
Cr^X-IJ, 11 (le patriarche) le renvoya dans son pays. 

7 SL om. ^l ^^ .^. Yabalaha qui 6tait d^ja ^lu par le Tr^s-Haut pour 
le patriarcat, ne trouva poiat de ronte etc 

8 Amr.. ^^j^itS^, 

9 Amr, omittit ^y^^^^^ ^Lo. Amr, Sl, Si. l*yb. 

»0 Si. de ce couvent. i» Amr. omittit «iU> iJ Jlj ^JJU 

" A*. addit: Yabalaha. 

13 ^mr. om. ^ -UiX*to\ jJJ JJ.^U.\, Siouffi: H trouva )e cathoHco» mort 
et le peuple qui priait en pr^sence de son corps ^ T^glise. 
»4 Amr. o<^H^ kM' ^S -5/. addit: Yabalaha. 
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spatium longum temporis mansit et una ad castra (regia) ascen- 
derunt, et hic pater (scil. Denha) eum (scil. Jabalaham) Metro- 
poUtam super Tancut nominvit et rebus necessariis instruxit et in 
terram illius transmisit. Atque cum Deus — ei sit laus et exal- 
tetur! — eum metropolitae muneri praeficiendum elegisset, illi 
via, qua ad gregem suum incederet, defuit; itaque retro versus 
est Arbela et Dakokae in monasterio Domini Sabrischou habitavit. 
Atque die quodam a monachorum eremitarum sanctorum 
aliquo ei dictum est: »Nihil prodest, quod hoc loco sedes; 
surge, proficiscere Bagdadum, propterea quod Deus te elegit, 
ut ecclesiam suam regas, et ecce catholicum iam mortuum in- 
venies et patriarchatus ad te transferetur!» Nomen autem monacho 
illi eremitae, qui ei talia dixit, Raban Soulaca erat. Itaque se 
expedivit et Bagdadum pervenit lunae die, primo ieiunii dominici 
die, et catholicum iam mortuum invenit et contionem, (scil. ho- 
minum), qui pro illo orabant, in ecclesia. Postquam autem (scil. 
dominus Denha in capulo) reconditus est, ascendit (scil. Jabalaha) 
in suggestum et fletus largos effudit et in medio ore eum os- 
culatus est et patriarchatum ab eo accepit, quo modo ei dictum 
erat, et contio fidelium adventu eius gavisa est ( (14) et omnes 
uno ore: »Hic est«, inquiunt, »catholicus noster et patriarcha!« 
Et post paucos dies concilium patrum et populus Bagdadi ei 
scripsit litteras suas; contentos se esse, quod eum elegissent; ille 
autem ad castra honorata se convertit et ad Abaca kanum intravit, 
qui magno inde gaudio affectus ei vestem honorificam induit, 
pulchram et pretiosam^ eique commeatum magnum misit, tali 

I Si, magnifique. 
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<UA^ w*»-Uju»»^ \a^_j\iiJijWyfc\A* ^^».^\j\y\dj 
' J\ 4?.yj oj^\a;-\ Ji '^^ ^^l wUjia:J- ^i ^\ J-i> Ja\j •^.VI 
tSi^4s>^/A,,jyiJ^ \l\ J\ J^:>j o>'|t y:>y5\ 
Jut\^ '\i£iir^ i^^ -^. «X^^Ui 4^ j]iip\^ d (^ 
:>\-^J\ " J^^^ jr\ji\ ^\ ^"lCi^ 4^\^^^\ 4*- 
U^ V^ ^\r/^\ A\ ^. J\^^lj>f^ J-^!;^'^/^^ 

VxLi^ ^ Jj*^ Jl>-V\ 4^L.^ ^ji\ s^^\ jk^j^j \>^^^ 
\:i-^jJLA jJLmjXc^ Dlr^ <*-«i/-» <»Aj *'W\ vJUJL* (Jsi-^j 

O^w/t-^-r^^-? ^-\ii\ ^\^^ f^\^<^^ ^s/r\ dW y\? 

jJLi uJu-m*\ (J^j^^j j^^^\ »-JLm*\ p^-ia5v:;p-j O^ -"^>>^ 

X ^mr. ^JuUli.^, Simffix le patriarcat 

2 ^«r. om. ,-j^J^^^ Simffi: Passembl6e des fidMes. 

3 Amr, om. ^ ^< » ^ b. 4 Amr, om. U^Jai^. 5 Amr, ^y^^ 
6 ^»«r. ^l ^^5-«^^ ««i^lXaL^. 7 Siouffi: k Ardava rhonor^e. 

8 ^Slf. se prince se r^jouit (en le Yoyant). 9 -57. ^J^t Amr, \j^J^, 

10 Siouffi: un grand prince nomm^ Echmet^ qui ^tait de la famille du Kan. 
Bh ce 45l,i8«Roed.pg. 46, ionomenprincipis^aaa*)pronuntiandum esse docet. 

»» Si. addit: le nouveau patriarche. 12 -57. et Siouffi: i^y^^^ 

^3 Si, jJa3^, Si, Lorsqu* il entra. 

14 Assem. BibL Or, 2, pg. 456, No. 79: Adfuere Maraname metropolita 
Gandisapor, qui eum ordinavit^ etc. »5 Amr, ^J^^, Assem. Elias, -S/. '-^.^^* 

16 Amr. om. ^ ,3^^^, Assem, Jesu-Sabran metropolita Tanchet 

17 ^wr. O^h'^)^^ »57. oy^.^^^'^- 
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modo, ut numerari propter multitudinem non posset, eique 
ducem magnum, cui nomen erat Aschmut, ex kanorum 
magnorum numero aggregavit. Bagdadum igitur cum honore 
et applausu pervenit (scil. Jabalaha) et se praeparavit et ad 
coenobium El-Madain descendit, et adventus eius die celebri 
fuit, qui dies erat Satumi ille, qui praecedit Solis diem primum 
Adventus. Cum autem in domum patrum intraret, adfuerunt:^ 
Maraname metropolita Gandisapor et Jesu Zacha metropolita 
Nisibis et Moyses metropolita Arbelorum et Gabri^l metropolita 
Mosul et Elias metropolita Beth-Garmae et Abraham metropolita 
Hierosolymorum et Jesu-Sabran metropolita Malek et Tancut 
et Brich-Jesu episcopus Tirhanae, qui archidiaconi munere fun- 
gebatur, et Anan-Jesu episcopus Chalatae et Simeon episcopus 
Baladae | (i6) et Geslunae et Jesudenah episcopus Maipharkin et 
Georgius episcopus Maaltae et Simeon episcopus Telae et Bar- 
bariae et Saliba (=Sliva) Zacha episcopus Beth-Daronae et Joseph 
episcopus Salmasae et Gabriel episcopus Rostakae et Abraham 

X Deliberanti mihi, quomodo geographica huius loci nomina arabico- 
syriaca in latinum verterem sermonem, in animum venit, Assemanium 
bibl. or. n, 456 (et 458) nobis sequendum esse. Cuiuscunque autem, ubinam 
gentium sita fuerint oppida iUa a Sliva Mossulano commemorata, quae nos- 
tris temporibus deleta et deserta et strata prope ruinis iaceant, quae adhuo 
ab hominibus colantur, accuratius enucleare interest: eum et a Georgio 
Boffmann, v. c. «Abhandlungen fur die Kunde des Morgenlandes, heraus- 
gegeben v. d. Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft etc. VII Band, Nr. 3, 
Ausziige aus syrischen Akten persischer Martyrer, iibersetKt und durch Unter- 
suchungen zur historischen Topographie erlautert von Georg HofTmann, 
Leipzig, Brockhaus, 1880« et ab y. B, Chaboi, hisU pg. 43 et saepius nomina 
aliquot propria geographica bene explicari certiorem facimus. Quibus potis- 
simum libris, cum episcoporum catalogum pg. 31 — 34 componerem, me usum 
esse fructumque inde percepisse libenter profiteor. 
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<— i i **>\ r^^^ ^y^J^ v-jtL-\ (3^\/t?*j (^U^ v-JJu-\ uJui^j 
j^ JU-Pj Kj^y^ V— iLM«\ \JL>^j (2r^\*^ wjuu»\ j^j T^y^ 

4p^ 4*j\ ^\ jj ^ j^M jp-vi ^y, '^'\ A \^>i ^tj 

J^U^j V*^ t^**^ ^^^ ^ "'^^ ^ts^^ ^Ju^ 

\ j^U. g Jl\ ^* -^ Wj ^ j^\ ^^^^^il-Ci |._j^\ dii i 



1 Siouffi: Cham oun, 6veque de Balad et de Jaslouna. Assem, Simeon 
Episcopus Baladae et ^^X^o^ Geslunae. 

2 Siouffi: Giorgis, ^veque de Ma^althaia. Assem, Georgius Episcopus 
Maaltae. 

3 Sl, c>^^^^,* Siouffi: Salbia-Zakha, ^veque de Badaroun. Asstm,: 
Saliba-Zacha Episcopus Beth-Daronae. 

4 Siouffi: Abraham, ^veque d'Achnoukh. Assem, ^y^Ji^\ Asnochae. 
JARS I, 34, n. 2, n. ^d. pg. 38, n. i adnotatur «Dai*«(«. 

5 Si, ,J^y^ vertit Chouch. Assem, Susae. JARS I. ed. pg. 34. n. ed. 
pg' 38 infra textum editoris nota: &4*^oaB9 ^odibB; ^o* Maaoe. 

6 Amr, \^kiua>\ ^y L>^_^ omittit vJ»ji-aj\. Siouffi: d*Askatra \JlaM\. 
Assem, \ JaiL*o\. Socotorae. 

7 Sl, c^\^^, Amr. omittit cP^y^*^- 

8 Amrus exhibet: (legas, si placet: dS^^^^^) ^^^^^^ »^v>J\ J^^\ ^^ 
lO^r dJ^ {K«;«Ka V«^. Assem. Jabalaha ex genere Turcorum in regione 
Uaji.\ Catajae natus metropolita CUX-o Tanchet, octavo post Denhae obitum 
mense operd Asuti Amirae iussuque Abakae Tartarorum Regis in Patriarcham 
inanguratus est die Dominica octobris, cuius Antiphona {K*f«Ka Vo^ 
»ingrediamur in confessione« anno Graecorum 1593. Siouffi: II fut sacr^ 
patriarche k Madaine le premier dimanche de la cons6cration de r^glise» et 
(le nouvel ^lu) portait un beiroun couleur de pigeon. Le sacre eut lieu Pan 
de P^re s61eucide 1593 v^t^{ i*ft^Nfri«fc (ces deux mots, dont le second 
repr^sente le cycle, sont ^crits en chald^en sur le manuscrit arabe). 
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episcopus Asnochae et Matthaeus episcopus Dasenae et Johannes 
episcopus Susae et Emmanuel episcopus Hesnae et Simeon 
episcopus Arzuni et Cyriacus episcopus Socotorae. Inaugura- 
tus est Madaini die Solis primo consecrationis ecclesiae, toga 
cucullata indutus palumbina, anno 1593 Graecorum, in calen- 
dario . . . .? — Inauguravit autem hoc die clericos multos numero, 
et cum ex sacrario egressus esset in suggestum ascensurus, | (18) 
super eum magna vis monetarum levium auri et drachmarum 
argentearum large diflfusa est, neque cuiquam in templo locus 
erat, ubi consisteret, propter multitudinem turbae collectae. 
lam descendit in coenobium Maris apostoli, ubi secundum prae- 
cepta prisca receptus est, et Bagdadum descendit et receptio 
facta est. Potentiae autem et dignitatis potestatisque tantum 
consecutus est, quantum nemo ante eum consecutus erat, adeo 
ut Mogulorum reges et kani liberique eorum capita sua rete- 
gerent et coram illo genua flecterent; et iussa eius in omnibus 
Orientis regnis valuerunt, et Christiani illius temporibus ad 
ingentem potentiam et dignitatem magnam elati sunt. Exeun- 
tibus autem temporibus eius in contemptum exilem deiecti sunt, 
et denuo exactio capitum eis imposita et humilitas renovata 
est firmaque et constans fuit usque ad hanc aetatem. — Aedi- 
ficaverat autem coenobium magnum prope Maragam urbem, et 
temporibus eius (scil. Jabalahae) erepta est ecclesia nova et 
domus patriarchalis. Illius autem aetate ex Mogulorum regibus 
kani septem defuncti sunt, atque illi fuerunt: Abaca kanus et 
Achmed sultanus et Argoun kanus et Caichatou kanus et Bajadou 

(= Baidou) kanus et Kazan kanus et Charabanda kanus, et reg- 

2 
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^J, Cai ^\j^^ v^i ' wi\«- Jj\i* 4s>-jL ^\ Ji 
J\jJ^\j ^\ 5^^^ ^^ J^\ J J^^O^ 

J\ j*^l^ 5;^\ ^_y.J\ Jp. ii\ift Jj;_j '^\ t^jjV. ^.^ 

j^\4)\i^Uo\UJ\^o\^\,>.i\cr.'jVjy^J^^->\-^ 
^yj£\pf:>%\^ '^\^\^ Jyi.\ ii> J ^ -^" cr- 

J^\<^\A\^j4C'iiJ^'Al\ji'^X<^^>^^ 
J\j\ji^\j ^\>.j ^JS^ J\ 4*\.\ J ^jUW j£;\j 

4i;«ju.\^ 4:\aV\^ \^ As-\ Jis^ S jl<^ 2L,3^ 4i i J\ Ui\ 

J>\ii>^<.\,\j^j'^^^\^oW\^"^J^\ 

t>3 o^" -^ji^ Ji^ o^ ^-^.lA? o^ oby^ D^j Ai\ij 

X ^/. L-ioUa»^ ^rwj exhibet: (legas i-a») ^M«a» ^^^> ^^^ ^;-"*^ 
(l!ega'8 w*it>) c^> cioUaw^. 

2 ^xwr. om. ^\^bLuJ\. — Siouffi: au couvent de Pi^dtre Mar Mari* 
(Adnot: en syriaque ««pi). 

3 J^i^ J*^- ^Simffl:: oil 11 «ut Itt mdflie r^c^tiDii. 

4 iS5f.addit: ctpr^t 5 Amr. tt Amr.-Ass, <A^IaJ\^. 6 Amr,'Ass,^^* 
7 SI, ^ySpj>^^, Amr.-Ass, ^y^y^^^, Si, s'agenouillaieiit Amr, 

Itste lUiayyaUi, L 1», pg. 13^ qjai tamen /. .S. Assemamo ^, l^) aoctofc 
utitur, nadeo ut Mogulensium Imperatores et Khani eorumqne filii caput illi 
i^briipeiit et genu ^ecterentc ^ Amr.-Ass, ^>S^ ^\jJ». 

9 Amr. et Amr.-Ass, omittunt AiU'^^^ — ^'^'^^' 
^o Amr,'Ass, Ui^; -57. Amr, Amr,'Ass. a-^ ^J, 
1« Amr^'Ass, Aiy^. » .S7. ^;^J^l. ^r*.-Aj. 0«^1« 

x3 -4iwr. et Amr.'Ass, ^^toi Jp(^^r. Aj^\)i>^\ O^^^V^ Xj^\^. 
X4 ^/. dt ilmr. ^A^US^ Amr,^s. JUSIlS, 15 Amr.^s, yiaaktS^, 
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num adeptus est Abu Sa td kanus, Charabanda kani fUius. | (20) 
Diti autem pater hic vixit et die Saturni mottuus est, nocte 
tertit Solis diei iode a oonsetiatiofte ecdesiae^ ^ tertius ded- 
mus tescbrini secundi (i. e. novembris) anni 1629 Graecorum 

est, in calendario ?, qui cadit in septimum ramadhani 

aniii fjy Atabutft, tt sepoHl^ est in coeMbio Uo, qubd' tn 
dominijohannis noiien exstruxerat AtcumMbslemi suptiiores 
essent coenobiumque cepissent, corpus eius in coenobium domini 
Mteha^I tcanriatum cst, quod in regk>ne AAdotum sihml est; 
et temporis spalMim, per quod pritic^^atu fungebatuiv trigmta 
septem annorum fuit, et sedes (scil. patriarchalis) tres menses 
et octo dies vacua fuit. 



Digitized by 



Google 



— 20 — 



^^^ O*^'^ viiVii\y»_j ^-i\ ^\ji ^y vU\il\\ J^V\ 
5 Ju vij\-£s^ 'jij\ jL ^\^}*ji:> J\ 'o^ > ^-vi\ 

^\ '^":k «j*» ^y ^^\ !iU-j 4i- i;;-?^j ^'«IAjj 



II . , lO 



^y ^\ij 



» -^wr. et Amr,*Ass, t-**^ \«>-Oy2L. 

2 Amrus exhibct: ^,)^ t?W^ i^^y^^ ^vX^XmjV^ C^O^ *— ^/^^ 
^^La^^ ^Lo (3 ^U,l y^f^aa V-J>j«J\. Amr^-Ass, ^j^ Cr?./****:^ 
^^Lax|^ ^Lm» (3 T^W^ i^^y^^ ^jJX*iiM\. .Si'. om. «juwt t^tObmd. 

3 ^«rr. om. d^A, Amr.-Ass. Vi^«aJ\. 

4 ^mr. et Amr.-Ass, ^A^» Assem, in ecclesia S. Johannis» quam aedi- 
ficayerat 

5 Amr,'Ass, IXa»^^. 

6 Assem, postquam Mahometani Ecclesiam illam cum contiguo coenobio 
occupassent. 

7 Jtw V M «, «^ i om. Amr.'Ass, 8 Amr.^Ass, J*^^\. 
9 57. et Amr,'Ass, ^JUpb^. 

10 Sumffi: trois mois et trois jours. Assem, mensibus 3 et diebus 8. 
^xwr. et Amr,»Ass, et ^/. omnes nostram lectionem exhibent. 

XX Assem, addit: Sub eo claruit £bedjesu metropolita Sobae et Armeniae, 
Catalogi auctor, qui eidem Jaballahae librum Margaritarum nuncupavit 
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10, I. viUlUJl U^^bb Tres fuerunt Jabalahae Syrorum patri- 
archae: Jabalaham I Barhebraeus primatem orientis duodevicesi- 
mum annis 416 — 42op.Chr. n. catholici munere functum esse narrat 
ed. Lov. 11; 53. — Jabalaham II seu £ar-Kajoumam («^) («^^ 
iaiaAAfA) Mossulanum anno salutis 1190 ordinatum inchoati 25. Febr. 
1221 obiisse Chron. eccl. ed. Lov. 11, 369 — 371 leges. — Jaba- 
lahae m nomen Marcum Bainieli filium, Koschangi (Kung-Tschang, 
si Rubentem Duval 1. 1. pg. 315 sequimur, in urbe celeberrima 
inter P6kin et Tancut sita) W4t^? '{11? 1^*^ '¥^f*^ natum, cum 
metropolita inauguraretur, sorte tractum invenisse, Hist de M. J. 
6d. I, pg. 25, 26 6d. n. pg. 28 narratum legimus. 

lO, 2. 3. lki.\ >)h ^ J^\ ^ yt^ Regionem gentis lkjL\ 
Barhebraeus ce II, pg. 451 — Roed., pg. 46, isqu., terram 
Sinicam appellat; o^^t^ apud Arabes China qua ad septemtriones 

vergit vocatur. ^ ^ oe^ eJ^ f;^^^ ^^i^ ^'^ ^<^uo monachi Ja- 
guraei ex terra Sinica venerantcc. ^S^ts (^ ei ^^^ »Jaguraei, 
i. e. Turcia. Barhebraeus chr. ed. Par. pg. 207, 7 == ed. Lips. pg. 218 
«=Chrest. syr. Roed. pg. 18, 6. Hataios Sinensium quandam gentem 
appellari affirmat; ed. Par. pg. 408, 21 =- ed. Lips. 437, IJataio- 
rum fines circumscribit; ed. Par. pg. 412, 21 = ed. Lips. 441, 3 
XiJ^4 ^^\ J^j Sinenses eosdom fere esse atque Hataios homines 
videtur docere. Confer. R. Duval, 1. 1. pg. 317, adn. i. JARS I, 
^d. pg. 26, n, pg. 29, notas i et 2. 

10, 3. vl>^^ ^o^ ^^^ ^^ Abakll kanum, ut censet Siouffi, 
1. 1., pg. 96, quam ad Kublai kanum pertinet. Confer Barhebraei 
narratiunculam Barhebr. ce II, pg. 451. 453 ■= chrest syr. Roed., 
pg. 46, I — 18 = JARS I. et n. ^d. pg. VI, exscriptam, quem 
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locum Abbdoos et Latny ce pg. 452 et 454 in hunc modum 
vertunt: vAnno Graecorum 1592 (— Chr. 1281) cum profectus 
esset Mar Denha catholicus, ut Bagdadum descenderet, in illo 
itinere aegrotare coepit^ et cum illuc pervenisset^ ad aliquot dies 
afflictus remansit, tandem vero nocte feriae secundae lucescentis 
in ieiunium magnum migravit ex hac vita^ 24 a Schebat (i. e. Fe- 
bruarii) eiusdem anni. Cum vero Mar Denha adhuc vivente duo 
monachi Jaguritae venissent e Sina iussu (ed. Lov. exhibet iussa^ 
^^%Ms^ Kublai magni khani^ ut JerosolTma sacri cultus causa 
peterent, cumque has regiones assecuti iter non invenirent nec 
opportunitatem abeundi^ moras traxerunt apud Mar Denham; atque 
Mar Denha^ ne in Sinam proficisceretur Bar Kalig adversarius suus, 
alterum e duobus illis monachis Jaguritisy hoc est Turcis^ Sinae 
metropolitam ordinavit et Jaballaham appellavit Porro dum in eo 
illi erant^ ut ad locum suum redirent^ obiit Mar Denha. Tum 
vero emira Aschmut eodem genere oriundus de Jaballaha apud 
regem regum locutus est, eum nempe a Christianis expeti ut ipsis 
ca^olicus praeficeretur^ Bagdadenses etiam omnes eum cupere^ 
ut per eius affinitatem cum Mogulensibus tum genere tum lingua 
ipsi opem perciperent ab illo. Atque pro huius voto prodiit 
edictum regium (UAa* >^«a)^ ut ille catholicus fieret; quare 
episcopos circiter viginti quattuor congregavit, qui Seleuciam et 
Ctesiphontem descendenmt eumque catholicum ordinarunt Iste 
autem Mar Jaballaha^ etsi doctrina et Imgua syriaca parum valeret, 
erat tamen vir naturaliter bonus^ timore Dei praeditus^ qui multam 
diaiitatem nobis et populgoibtts nostris osteiiditc 

10, 6 et 14, 4 o^V\ ^>p\ ^\ et 12, 3 ^>^\ ^\ Siouffi vertit 
4 Ar4av09 d Ardofua Chonorie\ vox tamen illa mogolica y^^^ 
Hieliiis ^ Qregoido Bsffhebraeo^ primajbe (Mentis^ Abulpharagjo 
Bb c^ H> 455^ 13 •>-* Roed. 46, 21 t^^ vel apud Roedigeros 
42, a4 \^^ y^M^ ^^ »castea regis ^reBtt« Mogulorum vertitui:. 
Quaaq^iiam Barhebraeus Tataiorum peregrinam vocem «4H vei t^l 
ordu vexercitus^ castra, <5rpar6;cedov« houd piorsas respuit; exemi^ 
gBaim evoliras^ si vacat^ Bh dir 464^ 22 » 492^ 2 ed.Lips. «a^1^«?^?( 
tj^^ \^m^ :«i Urdubalik^ quae e^ inbs castronim. Conferas 
etiam Bh chr 51 1^ 15 ^ ed. Lips. 534, 6. «fi^a »ki catisis«^ Bh chr 
519, 26wed. Lq>s. 54i> 12 etc. — Quid, quod nostra vox »die Hordec 
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inde a Tatarorum vocabulo Ord^ rq)etenda esse (Scitur? ~ Ifo- 
worth^ history of the Mogols, quem librum in Tremoniensi bibMo" 
theca deesse aegre ferimus^ non legi. 

lO» 6. d^\S^^ dJ^\^ Apud Barhebraeum 1. 1. vox mogolioa 
y^ saepius scripta invenitur^ quam ipse Barhebraeus e3q[>ltcat: 
V^%m ^jkA %i r^^\ ^P^^ Arabes ^ y ^ ^ , Conferas^ quaeso^ etiam 
Bh ce n, 433, 17 — Roed^ pg. 41, 14 U^^^ki^ ^al^A:^ ^%^\^ 

3P0, 7. Quantopere Abaka kanus, cui Maria, MichaeKs Palae;- 
ologi filia, nupserat, Christianis faverit, et Barhebraeus, hist comp. 
dynastiarum, ed. Antonius SaMni, pg.So5> ^ — 12; Bh chr 547, ssqu. 
— ed. Lips. 566, 7 et JARSI, 22—35, ^> 24—39 naemoriae produnt. 

1^9 3* Jabalaham et Barsaumam primum Maragae, non 
Bagdadi, dominum Denha convenisse liber ille notissimus alfirmat: 
JARS I. 6d. pg. 18. 20. 24; n. ed. pg. 20. »2. 26. 

12, 4. cU5Lo ^ lil Jax <^*^\ \Jjb ^U)\^ Nomine C.JJ3 
»Tancut« non tam Tingitanan terram, Mauretaniae provinciae 
partem, quam Sinicam i. e. Chinensem urbem atque dioecesin 
appdlari Barhebraeus loco modo laudato, ce ed. Lov. 11, pg. 451. 
4S3 ■" Chrest. syr. Roed., pg. 46, i — 18, satis edocet, ubi legi- 
mus: ^^ ;i^^a&^ ...... ^4 ^ jf^ >^f^\ »alterum ex illis 

Sinae metropolitam ordinavit«. Quid, quod JARS M. I, 

pg. t6, 5 et ^d. II, pg. 29, I Jabalahalll dioecesi Hataiae et Houang 
praeficitur. Confer. R. Duval, 1. 1. pg. 315, adn. 2. Chabot, hist, 
pg. 21, n. I. 

12, 6. l»y\jo ^j^^j^jLc y^> ^3 JARS I, 21, 13 «— II, 24, 
2. 3 ad domini MichaSlis Tar'elitanum coenobium devertisse Jabalaha 
narratur. — Sub voce l»yb (12, n. 9.) Henricus Hilgmfeld latere 
\m%jk Kaa) vel U^aa; nos monet, neque legere dubito Uy\jo. 

12, n. (^i\^UJ\ ^yoi\ (3 ^y, J^\ bene vertit Siouffi: »Premier 
jour du car^me du Seigneur« et vocem ,^\^\-J1 a sjrriaco mar 
repetit Quod ieiunium quadragesimale thes* syr. 3380, p e domi- 
nica Quadragesima usque ad dominicam Resurrectionis ^^^\\ i^^|> 
interdum )k\ )^^ ieiunium magnum vel ii%^ Jbl^«| vel jUl^ ap- 
pellari testatur. 

12, 13. ^i>cJ\ bene Siouffi: »la chaire« vertit; Carolus BK>ckd- 
mann )m^ »^f)p.a, tribunal» explicat Thes. syr. \\^ yuS pulpitum 
ecclesiae, 319, 4. 
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12, 14* ^^ ^ab eo« idem fere atque «»fllMa valere hoc loco 
perspicuum est 

14, 2. o.^. Confer Barhebraei locum supra laudatum 
Bh ce n, 435. 437 — Roed., pg. 42, 6. 7. ^T*j^ •»U, 
i»«i^JLtA lufAM^ J>^i^%.i> vcatholicum appellare Jacobitas maphri- 
anum in diptychisa. — UiUJil^yb IJjb Chabot^ hist. pg. 251 sub 
voce Jasalid ut tale vocabulum apud Du Cange scriptum inveniri 
negat ita locum Brocardi affert: vNestoriani loco papae habent 
praelatum^ c^tiajacelichum vocant, cui magna pars Orientis paret.« 
Neque tamen quidquam aliud vocem illam arabicam ^3^*i^ at- 
que graecum vobabulum esse Ka^oXiKog in Arabum litteras trans- 
scriptum statuemus. Cfr. Th. Ndldeke, LCtrbL, 1895, n. 43. 

Z4> 3* <^ rj^ ^y^ Jabalaha cum catholicus esset 

electus^ ut Abaca regem salutaret, ad castra regia profectus est^ 
ubi quibus honoribus affectus sit Marcus-Jabalaha^ JARS 1,^^.32,33; 
H» Pg« 35« 3^ leges, si placet Illis autem temporibus metropolitas, 
priusquam ad munus patriarchale subeundum aggrederentur, huius 
aevi principes veneraturi consalutare solebant, quo facto a regibus 
metropolitae insignia saecularis potestatis aecipiebant Quod tamen 
salutationis genus t^^>JUA*L a Bh ce 11, 433, 16 -• Roed. 41, 13 
vocatum, etiam laicos nobiliores regi regum praestitisse Bh chr pg. 
53S> II = ed.Lips.555, 15 docet Libro, quem George Fercy Badger 
composuit the Nestorians and their rituals^ London, 1852, Tremo- 
niensis bibliotheca caret 

14,5. Aschmut, SL C^ii)?, JARS i^, Bh chr et Bh ce 
4«M*!, nobilissimo loco natus^ ex gente Jaguraeorum oriundus, vitae 
monasticae deditus, rebus Masoudii Mossulanorum ducis semper 
studuerat, Bh chr 535, 12 — 17 — ed. Lips.pg. 555; anno Graecorum 
1589 Aschmut et Masoudius, quod Mossulanam provinciam male 
administravissent, magistratu se abdicare iussi sunt, Bh chr. 539, 
II — 17 -" ed. Lips. 559; anno autem Graecorum 1591, qui est 
1280 p. Chr. n., octavo mensis Ab die (i. e. a. d. VI. id. Aug.) 
utrumque Argoun kanus in integrum statum restituit, Bh chr 542, 
23— S43> 8 (cfr. 554, 5—10) — ed. Lips. 562 (cfr. 572/573)- — 
Ipse Aschmut Mossulanorum civitati praefectus, ^aaiooy = ujropxog, 
JARS I, 36, 15 — 11, 40, 7 appellatur. — Anno autem Graecorum 
1595 a filiis GalS.1 ed-Din Turan, qui de patre occiso vindictam 
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quaerebant^ Aschmut, quo die Argoun ad Achmedem venit^ inter- 
fectus est; quod Christiani vehementer doluerunt^ Bh chr 554^ 
5 — 10 — ed. Lips. 572, 18 squ. — Jabalahae tertio Aschmut princeps 
penitus favit regemque regum^ ne quem alium nisi Jabalaham catho- 
licum Nestorianis praeficeret, commovit^ Bh ce 11, 451, 453 — JARS 
I et n, pg. VI = Roed. pg. 46, i — 18, et postea sortis illius par- 
ticeps ipse quoque Ischousabrani, metropolitae Tankut, Simeonis- 
que, episcopi Ami, aliorumque proditionis reus, quod Argoun kani 
rebus studeret, ad Achmedem regem in ius vocatus est. JARS 
!• 36, 13 squ. n, 40, 7—42, 14- 

14, 5* 6. Conferas, si placet, quomodo Barhebraeus, aequalis 
ille illustrissimus Jabalahae tertii, maphrianus modo electus Bagdadi 
sit exceptus, 1. 1. Bh ce n, 435 = Roed. pg. 41, 2osqu. 

14, 7 et saepius ^^\jX\ urbs dupUx, Ctesiphon et Seleucta 
Babylonia, urbs celeberrima prope Tigrim fluvium ad canalem sita, 
quo Tigris Euphratesque flumina inter se conjungebantur. Bar- 
hebraeus 1. 1. ce II, 453 — «Roed. 46, 15. s^^auJ^^ •A^t^^a^ «^^»** 
»et descenderunt Seleuclam et Ctesiphontem*. Vide sis A, For- 
biger, Handbuch der alten Geographie, n, pg. 6i2squ. Chabot, 
Wst pg. 39, adn. 3. 

14, 8. UXji-o et 16, 6 Aji^\ ^\s>S ^ J^M\ j^^\ ^^ 
Siouffi, pg. 92 vocem UXa^ allato vocabulo syriaco (ib^l:^^ quod 
»rentr^e« significat, »rAvent« interpretatur; deinde 1. 1. pg. 93, le 
premier dimanche de la consecration de tAglise, eundem esse diem 
consecrationis ecclesiae ^^jt^) ^\s>S atque sollemne illud (Jb^l:^ 
affirmat. Quam sententiam ut lexici syriaci auctor Carolus 
Brockelmann fulcit, sub voce {^^>^>A no 4. explicans: dies festus 
\\^ ^%k, ita Assemanius^ bibl. or. IV, 385, nr. 50 (K^«|^« ^^-^r^ 
tKS^* ^-^K^ft] \\^ «f^! ? »quattuor dominicae totidemque 
feriae sextae Dedicationis ecclesiae, quae Ingressus appellantur; 
quarum prima Dominica dicitur {t{^! £ncaeniorum« interpretatur. 
Thes. syr. P. Sm. 3503, 2 \\^ *{^ consecratio ecclesiae, (confer 
notam ap. Bh chr eccL II, 329 «celebratur die dominica octava ante 
Christi Nativitatem« etc.) Conferas etiam chrest. syr. Roed., pg. 100 
sub voce «?^, JLijcui J ARS 11. ^d. pg. 38,20 squ. = 1. 6d. pg. 3 4, i o squ. 

•1^1 Kl* {It^VAtttJBf ljkA«-A J ">•*»! O'^ ^fjJ «»^1 O^MA ^«1 tfAMduBD ^i \%mk 

^&OkA^ ^)b^l ^«likAji^i. ju4«f) Uj^) ^U ^^U liMju«A««. »Fuit autem 
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durotonia haec loeiise Teschri secmido (i. e. Novembri), prinio solis. 
die coftseGratioihis ecdesiae aaai 1591^ Graeconuni qui aetat» 
eitts ioit anBtts tricesimus septiiiMis.* 

14, S — iS, 5. Patriarchamm sediumque nomina s^rriacam littguam 
tanquam redolent; quid, quod 14^ 13 scriptionem c^^^o^j^ ex 
fbrma sjrriaca ^«iti^p*i;|^ — elemento Jod neglegenler in Utleram 
Nua mutato — originem traxisse luce est clarius; neque scio an 
scriptio daplex c^^fj^^^ et c^^>^\>^ inde orta sit, quod Syrorum 
clementum « in } commutatum est — Quod quo facilius legentibus 
persuadeamus, catalogum patrum sediumque^ qualem scriptum 
invenimus JARS I. 6d. pg. 33. 34; n. 6d. pg. 37. 38 ezscribemus: 

•iaj ytsu^ ik^^ : ??M»Vt (ibboi^ hi/^o ^o*& ^^^^^ ;ii^ai!S^ 

b\^ ^if^ ^o i^lMiklj^ ^o^ iV^ ^i^r-^oau >*k* 1^4 ^ ^oo^M 

.^iuht^p h\^ ^vofib^ »*oiito ^iia&o^o «Ibdld&o^ aV^ ^4^} ^«oaioo s^o^ 
^h^ ^tOA^ 09^ T*f^^ ^^^^i? ^^ ^ ^r^^^^ T>V^ :^u»dii >*hio 
(Faulus Be^yan eodem loco in nota addidit: ^ol^ 0907 ^^r^L^to 
S^oeox^ 4tddAS| ^d»^o :dbotfo29 ^^odft^} pcjOai ^ iJb^iH^^ ^oM^). 
Chabot^ hist, pg. 43. 44 ▼ertit: »11 fut install^ sur le si^ge de S6- 
leucie et de Ct^siphon par le saint p^re Maran-'ammeh, m^tro- 
politain d'£lam^ cons6crateur et gardien du tr6ne apostolique, et les 
6v^ques qui ^taient pr^sents, parmi lesquels se trouvaient: Mar 
J^susacha, m^tropolitain de Nisibe, et Moyse/m6tropolitain d*Arb^le^ 
Mar Gabriel^ m^tropolitain de Mossoul et de Ninive» Mar Elias^ 
m^tropolitain de Dacoc et de Beth-Garmai^ Mar Abraham, m^tro- 
politain de Tripoli et de J6rusalem^ Mar Jacques, m^tropolitain de 
Samarcande^ Mar Jean> m^tropolitain de rAdherbaidjan avec d'autres 
6vSques au nombre de vingt-quatre.« Conferas autem, quem pg» 
31 — 34 exhibebimus, episcopcmim sediumque indicem. 

169 & 7. Quid sit v:>4^^ (btroun)^ non tam Assemanius docet 
L 1. lY^ 3^, nr. 12: jiot^ »hoc est cidaris phrygio opere omata> 
qvia caput tegitur, instar amictns«> quam Fkyne-Smifh, thes. syr. 
531. 523; Kffuna enim^ gr. ^r)piov, ^f^^lov^ deminutivum esl vocis 
^Ap^QC^, de quo Du Cangei Birrus vestis est communis, rptpcov verO 
philosophorum^ Gl. Gr. pg. #04. Obsolente autem commtmi eius 
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iisu sacerdotibus proprios evasit, et sic episcopi insignia erant 
Ifm^ \^^ ^jMii^ h^ R O. ni, I, 343. Ebed J. 296. Sed 
t|^^ 11«^ laeema filosa, vestis pauperibus usitata. — Dominuin 
Desiham biruna nigra indutum fiiisse^ cum ad ^inkizhanum intraret^ 
Barhebraeus hist. comp. dynastiarum^ ed. S^lh^ni, pg. 401^ 17. 18 
nairaL Siouffi L L 95, n. 2 adnotat: Les Chald^ens ne savent pas 
de nos jours^ si le beYroun^ \^r*^, ^tait une esp^ce de tiare ou 
une chape. Uauteur du Mouhit dit que c'est un mot ^tranger 
qui signifie »mitre de r^veque«; mais un dictionnaire assure que 
c'est une chape ^ capuchon. Je crois que c'est cette derni^re 
signification qui est la vraie^ attendu que, dans toutes les bio- 
graphies que j*ai parcourues, Tauteur dit vl^^r:^ ^'^^* ^^ s*il 
s'agissait d'une coiflfure, il aurait dit d^\j ^^ ou A^T^ J,^ au lieu 
de ^^^^. 

16, 7. i^Uy . Aera Graecorum sive seleucidica kal. oct. 
anni 312 ante Chr. n. inaugurata est. 

i^y 7* ^^ «^««ma et 20, 3 H^i ^^^««aa Carolus Brockel- 
mann in lexico syriaco vocem («^««d Hnea vertit; thesaurus ille 
syriacus Payne-Smithianus, Oxonii 1879, ad quem Socinus, v. c. 
professor Lipsiensis a. d. XVI kaL nov. anni superioris nos vocavit, 
vocabuliun lak^of» ^arixoi^ linea, versus«^ '|^! t«^«a> ntabula 
lunaris, calendarium« explicat — rW^ »scripsit«. Sub litteris v^,^ 
vel ^^^ et ^X vel ^X annales nescio quos numeros latere 
satis est perspicuum; f^**» arabicae vocj gv,;^ ^o^ ^^co re- 
spondere prorsus apparet. — crt^y^ 6^^^\^ Barhebraeus, ce II, 
437> II — Roed. pg. 42, 14 J^^l IR^^. 

18, I. j^ . . . -*iJ, Siouffi adnotat: C*est une ancienne 
coutume de r6pandre dans les grandes c6r^monies de Targent 
monnnayd sur les personnages pour lesquels la c^r6monie est cel^- 
bree. Cet usage existe, d*ailleurs, dans tout TOrient musulman*'; 
nos vero Barhebraei potius locum ce II, 483. 485 = Roed., pg. 
53, 20—24 afferendum esse putatmus: 

%J^, )^}^ li^ «4* ^l JL4% •.•?«i ^*A*A ^«wfc> W«i yj^L: I ^* 

..up> ^ H^ CM^ tl -.^1 (fMA :{4«i «mK.1! iU {f«^l ^ «11 iiai 

.«4fii ^^k^Mb Up^ loiil {v|^ ^fiii^^i •4«! ^j^ t^ ^r^H ^^* 

Quem locum Abbeloos et Lamy, Bh ce 11, pg. 4^4. 4^ 
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in hunc modum vertunt: Quando vero fideles marsupia bene- 
dictionis gratia afiferebant^ conabantur illa in eius manu deponere, 
cumque ea non acciperet^ ante illum ponebant^ atque ita ibidem 
manebant^ donec intraret quispiam discipulorum^ ubi ille versa- 
batur^ cui statim aiebat: xiam tollas illud e conspectu meo.« Non- 
nuUi vero consueverunt, cum manus eius oscularentur^ marsupia 
sub strato deponere etc. 

i8, 3. g\,^^;\.4MJ\ ^^U y^> JARS I, 21, I. II, 2$, 7 huius 
monasterii mentionem facit: JLuuIa ..«^ ^^m^ {fM«^ ndomini Maris 
apostoli coenobium«. 

18, 4, sqq. Priores Mogulorum kanos, cum imperio Abassidarum 
bellum inferrent, Romanorum illud: >»divide et impera!« secutos 
Christianis suppressis favisse, nemo mirabitur. Devictis autem 
Chalifis subversisque regnis arabicis Moguli illi barbarorum om- 
nium longe horridissimi maioris incolarum partis confessionem 
secuti, cur Christianis parcerent patriarchasque honoribus afficerent, 
iam non habebant. — Exempli gratia quomodo Jabalaha tertius 
inde a Kazan kani temporibus per varios casus, per tot discrimina 
rerum modo summis honoribus decoratus modo ignominia et cru- 
ciatibus gravissimoque supplicio affectus vitam degerit, fuse et 
copiose narratum in libro illo leges^ quem saepius laudavimus, 
JARS I. ^d., pg. 9isqu., n. 6d. pg. loosqu. 

18, 8. ^,j^\ bene Assemanius, bibl. or. IV, pg. 130 explicat: 
certae pecuniae pensio aliam a Saracenica religionem profiteri 
volentibus imperari solita. Cfr. JARS I, 102, n. i — II, iii, n. 3. 

18, 9 et 20, 5. S^\j^ Sjoo^ ^ S-^y^^ r:^^^ ^.^^ C5^^ 
et ^^^y.^U ^\ Jp ty^ ^JJ\ ^> ^ Confer JARS I, pg. 119 
— 127, n, pg. 131 squ. Chabot^ 1. 1. 133, 13 squ. — Jabalaha illud 
Johannis Baptistae coenobiorum regem appellat, JARS I, 127, 5, 
n, 140, 4. 5. 

18, 10. ^.^\, apud Barhebraeum et in JARS (KAjb patriarchae 
domus saepissime appellatur. 

ao, I. JARS I, ed. pg. 184, i6squ. — IL ed. pg. 204, i2sq. 
i^iiLi ^Ns 0^ '^^^^ "«^^?^ ^? ^iai^gby? ii^ ^ ^ »mortuus autem 
est nocte, quae Solis diem praecedit, cuius antiphona est ,Ma 
sch^bth maschk^nak, quam laudabile est domicilium tuumK quinto 
decitno Teschrini secundi (i. e. Novembris) die.« 
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20f 6. J^j\ iXX^ JjU^^ ^Lo ^^> J\ Paulus Bedjan JARS I, 
21, n. 4, II, pg. 24, n. I, et Chabot, hist, pg. 32, n. 2. St. Mi- 
chaSlis coenobium Tar elitanum haud ita procul ab Arbelis afuisse 
suspicati erant; quid, quod Chabot, 1. 1. pg. 155, n. 3 ingenti, qua 
saepissime utitur, sagacitate Tar el vicum (village) idem esse atque 
Terdjilla oppidum statuit, quod a Mossulanorum urbe triginta, ab 
Arbelis quinquaginta quinque kilometra abest. Assem, (Ebed. J.) 
B. O. III, 348, a. Iloi.^? K^n^ ^^ JUlSj, \^% )iufMj l^aiv 
(Kx»pi V|M; »monasterium Sancti et Angelorum comitis Mar 
Michaglis prope urbem MosuL^ 



Quale Jabalahae cum Benedicto XI, pontifice maximo romano,. 
commercium fuerit, et Barhebraeus et Assem. IV, 128 et Khayyath, 
1- 1.. Pg- 131 squ. et JARS I. ^d., pg. 43squ., II. 6d. pg. 53squ. 
et Chabot, hist. pg. 251 — 255 legentem docent Ecce Barhebraei 
locus, chronicon syriacum ed. Bedjan, pg. 577. 578 = Ed. Bruns et 
Kirsch, pg. 594. 595: 

«JW vOOOa; Jlx»I '\^\ iA^ lo\. ^O «aMOO|${ \am 1o\. ^ oilo\. ^lla 

«j^JkAO oiiM*) |Aj«^fSo JLyjM %^ ^a^J^ ^U^f» >^ IA^m JLAJbo 
\y%^\ J-a*3 oil«^ )t* \!V^)I ^ «ftl J<^«i« .yOoiK^^o Ji k ^ fOY ft\ ^iooto 
^ loi2^ OQM t»po JLaA^oK^; 000^ looi «•11} i>90^ JLf^i ^o. fa ^A* 
:l;ya*o liLu» UA} (Bruns et Kirsch qoo^) oi1o\. ;f*o :la; v^U; llovll 
:looi v!^OMAjiiLu} JLaaoov 001 .llotl y,N ^o^fjujo V^i^o* vOAaj; 

»Et quoniam, quo tempore Argoun, frater eius (scil. Caigatou 
kani) inter vivos morabatur, legati Franci commeabant et ventita- 
bant ad eum a Papa romano et a regibus aliis, ut uno humero 
Moguli cum Francis starent et contra Aegyptios et Pharaonitas pro- 
ficiscerentur, qui pingues facti recalcitrarent et Christianos eorum- 
que urbes laederent : hoc modo Argoun quoque ad Papam legatum 
misit Rabanum Bar Saumam, monachum Jaguraeum, qui cum 
catholico Mar Jabalaha ex terris kani magni venerat, et pacta 
et foedera cum Papa iniit, ut simul ad aggrediendum Arabismum 
proficiscerentur; quod tamen aliter atque opinati erant evenit.« 

Quod perficiendum subieramus, opusculum ad finem per- 
duximus; iam restat, ut paucis, quid inter arabicam hanc Jaba- 
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lahae tertii vitam a^ique Synacam iUam, quam yin dootisBkni^ a 
Bobis pg. V. VI laudati^ pubUci iuris fecenmt, iatersit, exp<ma«itts: 

Atque Jabalaham ut Hierosolyma viseivt, <ktto prolectam 
esae^ utntque vita (JARS I, ii — 23, n, 12 — a6), a Kvbilai lumo 
iussnm arabica vita ^ Bh ce II, pg. 451^ 453 a£&rmaiit Deinde Ja- 
baiaham et Barsaumam, cum Marigae Denham cail:lK>licum saki- 
tavissenty ia coenobio dommi Mlcha^ Tar elitsmo aliquai»diu 
versatos ab ipso Dei^ ad Abaka kani regkm mittiy Syms ille 
anoiiymvs narrat, JARS I^ 23. 33, n, 34 — 16. Jabaktliae %ertii 
comitem etiam Bh chr^ 578^ 5 — ed. lips. 595 Raban bctr Ssdmia 
^«j ^ ^« appellat^ JARS Raban Sauma. — Si Syro auctore 
utemur, JARS I^ 24squ., n, 26squ.^ Jabalaham, postquam ex aula 
regia revertit, non quo tempore rursus apud regem regum versa- 
retur, metropolitam electum esse statuemus. — Adde, quod metro- 
poUtam modo electum in coenobio domini MichaSlis TareUtani 
notissimo (cfr. JARS I, 145, 8 — II, 160, 9 et I, 31, n. 4,11, 24, n. i et 
Chabot, hist. pg. 155, n. 3) non in monasterio Sabrischou Bakouka,' 
S)rrus narrat JARS I, 26 — ■ H, 29, 9. 10. — Jabalahae cum pon- 
tifice maximo romano commercium SUva silentio praeterit, Bar- 
hebraeus loco a nobis pg. 29 exscripto commemorat; JARS 
Barsaumae rter in occidentis terras susceptum fuse describit I, 
43—79, n, 47—86. — Ischou sabranum (Chabot pg.47,10 JSsusabran), 
paroeciae Tankut metropoUtam, ut Syrus JARS I, 36. 37 « H, 
40, 13 Jabalahae obtrectavisse reumque proditionis fecisse catho- 
Ucum affirmat, ita SUva et Amrus, qiio die Jabalaha cathoUcus 
modo electus in domum patriarchalem intravit, Ischousabranum 
Bagdadi in clericorum numero adfuisse memoriae produnt. 

Atque haec hactenus; quo temporis momento plagulae de 
prelo emendandae nobis afferuntur, cum in eo sit, ut tandem ali- 
quando UbeUus noster in pubUcum prodeat: ecce Ignatius Gtddiy 
V. c. cuius supra, pg. VII, ^squ. mentionem fecimus, certiores 
nos facit, ab Henrico Gismondi Maris Amri et SUvae de palriarchis 
nestorianis commentaria Romae hoc ipso salutis anno 1896 modo 
edita esse. Quem librum ut mihi afferat, bibUopolae statim man- 
davi; venim Ucet vehementi impetu in librorum venditorem in- 
vehamur iterumque atque saepius* e-)UXJlS AJi vociferemur: usque 

s Cfr. notan nostram 12, 6. ^ I. e. ncedo librum ilttia«* 
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ad hunc diem, qui est a. d. XVI kal. aug.^ Henrici Gismondi, liber 
in manus nostras nondum pervenit. 

Jabalahae tertii vitam ipse componere in animo habui, at cum 
non modo otium sed etiam saepissime libri^ quibus opus est, nobis 
deesse sentiam^ animus me defecit virisque doctis, qui ad tale 
aliquid i>piiis aggressuii stait^ maleriem advexisse selis habemus; 
episcoporum tamtum sediumque catalogum componemus. 
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Episcoporum viginti quattuor index, qui Jabalahae III, 
cum catholicus inauguraretur, adfuerunt. 

Gandisabur^ Sapuris vicus, qui octo parasangas a Sustar aberat, 
(Abulpheda, tab. geograph. num. 298, inter Sustar et Susorum 
reliquias) £lamiticae dioeceseos, quae ad occasum Persidis propriae 
dictae sita est, sedes metropolitarum. Chabot, pg. 38, n. 3 et 
pg. IX, (carte du Kurdistan etc). — Bh ce II, pg. 222, n. 3 6andi- 
saburem urbem Chusistanae regionis sex parasangas ab antiquis 
Susis abesse Abbeloos et Lamy adnotant. 

^jj N^stbMn « ia«j Suba clarissima olim urbs ad Mygdonium 
(« Djahdjahad?) sita, nostris diebus vicus mille fere incolarum, 
Chabot, pg. 30, nota i. 

Jj^\ o\y >^ ^y^^ 3- 

Arbil vel Irbil = Arbela, ubi Alexander Magnus Dareum 
Codomannum devicit, oppidum in regione Kurdistana Turcica 
situm, 36** septtr. 61^2 or. a Parisiis. Chabot, 1. 1. pg. 122, n. i. 

{ofcAJj^ ^j^^; ^r^-*^ ^fSN^ ^^« 

Mosel ■=• Massul, in dextra Tigridis fluvii ripa, contra Ninivam 
antiquissimam illam urbem sita. Chabot, 43, n. 4. 

^y^b J ^^ U\^ 5. 
uHi;^ £00;« «Dttjifi «fi^uj» jLi^t ^;J*« 
Dakuk, quae urbs quinque dierum iter ab Arbelis distat, 
meridiem fere versus, metropolitarum dioeceseos Beth Garmai 
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(Cfr. Georg Hqfmann, 1. 1. pg. 253 — 267, „Umfang der Dioecese 
Beth Garmai'0 domicilium fuit, ubi monasterium illud domini 
Sabrischou fuisse Sliva quoque (cfr. 12, 6 adn.) testari videtur. 
Chabot, 43, n. 5. — Sabrischou i vitam syriacam Paulus Bedjan 
loco pg. VI, n. 3 c. laudato, pg. 288 — 331 edidit. — G. Hoflfmann, 
pg. 272—275. 

^jJJl ^\j^ ^Ia\ ->\^ 6. 

yBlAl«l;« aBQji^a»;«^} f^A» ^«ifai w^M^ 

Orislem «=« Elkuds, cfr. BO. IV, 756, H. diss. de Mon., 
Hierusalem. Torpolis « Tripolis, urbs syro-phoenissa cfr. Chabot, 
hist. pg. 43, n. 6. 

Malek apud Assemanum neque BO. U, diss. de Monophy- 
sitis neque BO. IV, diss. de Syris Nestorianis commemoratur. 
Tankut, Sinensium regio, inter Thian schan saltum (septtr.) et 
Houangho fluvium (occid.) et Tibet (merid.) sita, cfr. lARS. I, 
16, 3 » II, 17, 16; Chabot, pg. 21, i; nostram notam ad 12, 4. 

Ttrhan provinciae Irak-Adj6mi in Perside centrali sita urbs, 
quae quadraginta sex kilometra ab urbe Ispahan aberat, ad occ. 
sept-occ. versus (Chabot, 1. 1. pg. 39, n. i.) a Bet Garmai ad 
meridiem versus. — Dioeceseos Tirhanensis fines Georgius Hoff- 
mann, 1. 1. pg. 188 — 191 circumscribit. 

J^^Lsw^ eAJLo\ fr ^ <^x.<i Ufw^ 9. 

Ahlat, nimirum urbs illa Armenica an Adherbaidjana anceps, 
ad lacum Van sita, quae hodie Aklat vocatur, cfr. Chabot, pg. 
IX, tabulam geographicam. Barhebraeus oppidi nomen \iiU pro- 
nuntiavit, cfr. Bh chr 454, 4-«ed. Lips. 482, 3. 

^^L»al\^ jjj eAA^\ ^^.n. ».*o^ 10. 

Balad, ^, oppidum ad Tigrim situm, sex fere parasangas 
ab urbe Mossulanorum abesse Assem. 1. 1. BO. IV, 727 testatur. — 
G. Hoffmann, 1. 1. pg. 97, n. 865 et pg. 211, n. 1677, Balad, quod 
oppidum ad N*§ib^in metropolim pertinebat, idem atque EskT-Mosul 
esse affirmat Ge§lun haud ita procul a Balad oppido afuisse, Assem. 
BO. IV, 751 testatur. 

3 
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Maipherkih = Martyropolis Mesopotamiae, septt.-ori. a Diar- 
bekir versus. Assem. BO. II diss. de Monoph. Maipheracta vel 
Maiphercat 

{J^y^ Maaltam, Babyloniae septentrionalis oppidum, G. Hoff- 
mann, 1. 1. pg. 208 — 216, in dioecesi Bet Nuhadre, ab urbe Mosul 
ad septtr.-or. situm fuisse demonstrat. Cfr. Layard, Niniveh und 
seine tJberreste, 124. (Leipzig 1850) Maalthajah. JUJb^l:^ Bh cte, 
n^ 220, nomen arabicum. 

v^T^^^ J^^ v-AiLaj\ ^^ y K^. :h ^ 13. 

|l Tela in Assyria sita commemoratur BO. IV, 784; at 
complures urbes Telam nomen invenerant — Georgius Hoffmann, 
1. 1. pg. 22 2, n. 1762 locum affert Assem. BO. III, 564 a, ubi 
•^*?* li? Amxftl 0«»^ ^«l^ |l[ legimus, quam Telae et Barbeliae 
dioecesin Hoffmann eandem atque vj|r^r^^ J^^ censet, oppidum- 
que utrumque in superiore Zab maioris regione situm fuisse ar- 
bitratur, et Telam et Barbeliam sive Barberiam. 

^^^\>L> L.M^\ l:LjU.J^^ 14, 

yo*} Kjo b= v**?^ Bet-Daron = Badaron, idem atque Bldarfln 
oppidum orientem versus a flumine Zab in tribu Zlbari situm 
videtur esse, ad quam in oriente tribus Sirwan adiacet. Hoffmann, 
1. 1. pg. 222, n. 1762. 

^UXm» v3iuA}\ <.Jc**i^^^ 15. 

Urbs Salamas in terra Adherbigana vel Adherbeidiana sita, 
posterioribus temporibus ad dioecesin Dasen pertinebat G. Hoff- 
mann, 1. 1. pg. 204. 

JjlX-a>J\ eAiLo\ Jj»\--j^^ 16. 

Rustaka in Adiabene sita, Assem. BO. IV, 773, nostris tem- 

poribus Rostaka vocatur, quae ad Kurdistanam turcicam pertinet, 

septtr. versus a Rowandiz, merid.-occid. versus a lacu Urmiaco, 

G. Hoffmann^ 1. 1, pg. 241, n. 19 18. ^ 

^y^\ LiA1Lm)\ ^bb\^\^ 17. 

Usnuk Adherbeidjanica « Usnu vel Usna, merid.-occ. versus 
a lacu Urmiaco, inter Urmiam et Arbela sita, Chabot, pg. 149, n. i. 
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^2j^\> L.AiL4o\ (^y^^ i8. 
^l Dasen Assyriorum ad dioecesin Adiabenen pertinuisse 
Assem. BO, IV, 743, regionem septentrionalem fluvii Zab maioris 
prope Amadiam intellegendam esse, Hoffmann, 1. 1. pg. 202 — 
207 docet. 

^yi^ <^iuLyii\ \Ja,^^ 19. 

(iib^a*} AmMl ^U*^ «•f>i«) 

Sustar octo parasangas a Gandisabur abesse Assem. BO. IV, 
781 statuit; G. Hoffmann pg. 224, n. 1780 arcem Sos, ad septtr.- 
occ. a Mosul sitam sedem episcopalem fuisse syriacam docet. 

iiMtJ^ Hesna — j^i5 ^jbbuu Hesn-Ki'fa, ad Tigridem inter 
Gazartam et Maiferkin sita, Assem. BO. IV, 736. 756; II, diss. 
de Monoph. Chipha. 

^^^ L-aiuo\ ^^A.»^^ 21. 

^'\ Arzun — » ^^ J\ ^j^\ Erzen er-Rum = Erzerum, urbs 
Armeniae notissima. 

\ Jju*>\ V-iXajl ^t^K^S^ 2 2. 

Arabes insulae Sokotorae nomen i^kiLo scribere solent; Sliva 
vel, quo utitur auctore, id spectavisse, ut vocem archetypi syriaci 
tf^uMl arabico-syriacam litteris arabicis accurate et studiose trans- 
scriberet, mihi videtur. Sokotoram insulam exadversus promunturium 
Guardafui sitam esse inter omnes constat. 



>lftf%im; «f^uJ» o«A^ «»f>i 23. 

Samarkand, Transoxaniae vel Sogdianae urbs notissima, inter 
Oxum et Jaxartem sita, a Graecis scriptoribus Maracanda appellata, 
268 kilom. ad mer.-ori. a Taschkend, 222 kil. ad occid.-merid.- 
occid. a Boukhara, septem kilometra a sinistra Kara Daria sive 
Zarafchan fluvii ripa abest, Chabot, pg. 43, n. 7. 



Adhorbigan, quam Graeci et Latini Atropatenen vocabant, 
hodie Persarum provincia; sedes metropolitae urbs erat Tauriz vel 
Tab^riz ju^l, inter mare Caspium et lacum Urmiacum sita, quae 
octoginta kilometra ad septtr. a Maragha abest. 
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Addendum est, Maris Amri et Slibae de patriarchis nestori- 
anis commentaria, quae ex codicibus vaticanis Henricus Gismondi 
edidit, p. II, his locis alium, atque in nostra editione exstat, ex- 
hibere textum: 

lo, 3 (nostrae editionis) ^U.\ et ^^^:^^^^ — lo» 4 ^S^ — 
10, 7 ^\^ (3 ^ JIa. — lo, 9 ^\^ — lS^^\ ^ — 12, 2, 
U^\ — 12,3 ^^'^^J^^ 12,6 ^Ji^yo et l$y>b — 1 2, 8 \*x^^ — 
12, 13 ^^ — 14, I Jk^U^ ^ *v->,;:;,4o\^ — 14, 2 <»^<tfx^ — 14, 3 
Lo^b et ^^h^U^cuo — 14, 4 obL U^\ (Omnino apud Henricum 
Gismondi formam ^^Ia.. saepissime scriptam invenimus, neque for- 
mam ^^^ls nisi 10, 4 et 10, 7 ibi legimus.) — 14, 5 dOjiS — 
14, 5, 6 ^uc«^ <J^\^ — 14^ 6 Amr. om. 4^\Ul)\ — 14^ 9 
^y^UJ\ j^l^^j^ Ji^ (cfr. JARS I, 34, I =- II, 37, 8 
;sooJ>) — 14, 10 J-^\^--^ — 14, II Ub\^ — 14 13 vl^y^bj^f 

— 16, I iiy.-a4.\^ — 16, 2 c>M^^^' ~" ^^^ 4 J-tAyU*^ — 16, 7 

£ j5U> ^^.^^ — 16, 8 ^jt^ — 18, I UA^.U:^ [Jti^'^] cj^ — 
18, 3 jc*co^ et [fuJ-uJ\] ^^U ^U — 18, 6 ^;;,^y;3^ — 18, 9 
U^Jaft \^.> — 18, II et 12 saepius ^UL, formae ^^^l» loco — 
20, 3 Jo^ •>^'^^ — 2o> 5 y.*^\ et U^y^ ^U et ^^;»^ >)■■>% JL\ — 
20, 6 J-^l^x^, 



Typis Guilelmi Drugulini Lipsiensis. 
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Typis Gailelmi Drugulini Ijpsiensis. 
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